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Kaj mi vozovnica InterRail zagotavlja?

Z vozovnico InterRail Global Pass potujete z nacionalnimi 
železniškimi družbami in ladijskimi prevozniki, ki so navedeni na 
ovitku, ter z zasebnimi železniškimi družbami, katerih seznam 
najdete v tem vodniku, v poglavju Podatki o državah. Ne velja pa 
za potovanje po državi bivanja (glejte poglavje Določila o uporabi, 
3. člen). V ceno vozovnice prav tako niso všteti stroški rezervacij in 
doplačil za posteljo ali sedež na nekaterih nočnih mednarodnih in 
hitrih vlakih. Več informacij o rezervacijah najdete v nadaljevanju 
ter v tabeli Stroški rezervacij in doplačila, na hrbtni strani zemljevida 
InterRail.

Potovalna dokumentacija InterRail
Vozovnico InterRail Global Pass sestavljata vozovnica in ovitek s 
poročilom o potovanju. Hkrati z njo pa prejmete še pričujoči vodnik 
in zemljevid InterRail.

Kako uporabljam vozovnico InterRail
Ob nakupu vozovnice najprej preverite, ali so vsi vaši osebni podatki 
pravilno vpisani, drugače prosite za popravke. Na pot se lahko 
odpravite kadar koli po 00:00 prvega dne, ko začne vozovnica veljati, 
potovanje pa končate do24:00 zadnjega dne veljavnosti.

Kako pogosto lahko potujem?
To je odvisno od tega, katero vrsto vozovnice InterRail imate: 
Continuous  ali Flexi. Z vozovnico Continuous lahko neprekinjeno 
potujete med njeno veljavnostjo; veljajo pa 15 dni, 22 dni ali 1 mesec. 
Z vozovnico Flexi pa potujete določeno število dni – 5 ali 10 - med 
njeno veljavnostjo. Katere dneve boste na poti, pa si seveda določite 
sami, le vpisati jih morate v potovalni koledar. Pozorno si preberite 
poglavje Uporaba vozovnice Flexi!

Čemu je namenjen ovitek vozovnice InterRail? 
Ovitek ščiti vozovnico, ki je vpeta vanj. Na njem je tudi obrazec 
poročila o potovanju, ki ga skupaj z vozovnico pokažete sprevodniku. 
V poročilo o potovanju vpišite osebne podatke in podatke o 
vozovnici, in sicer še preden greste na pot. V poročilo o potovanju 

Kako uporabljam vozovnico 
InterRail Global Pass?
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nato vpisujete vsak potovalni dan posebej, prav tako še pred 
potovanjem. 

Kdaj moram narediti rezervacijo?
Rezervacije in doplačila so običajno zahtevani na hitrih, mednarodnih 
in nočnih vlakih. Sedeži na takih vlakih so lahko precej zasedeni, zlasti 
na najbolj priljubljenih relacijah, na primer po Italiji, Franciji in Španiji, 
ter med visoko sezono, to je julija in avgusta. Poleg tega je lahko 

število sedežev, namenjenih potnikom z vozovnico InterRail, na teh 
vlakih omejeno. Zato vam zelo priporočamo, da si rezervacije uredite 
vnaprej; za večino vlakov so mogoče do tri mesece vnaprej. Če bodo 
sedeži na vlaku, s katerim nameravate potovati, že zasedeni, lahko 
kupite vozovnico s polno ceno, poskusite potovati z drugim vlakom 
ali premislite o potovanju po drugi poti. Sedež lahko rezervirate na 
prodajnih okencih na železniških postajah, v klicnih centrih ali na 
spletnih straneh sodelujočih železniških podjetij.

Ali mi vozovnica InterRail zagotavlja še kaj drugega?
Da, deležni ste številnih posebnih ugodnosti. Na primer: z avtobusi in 
trajekti po Evropi lahko potujete s popustom ali celo brezplačno. Več 
informacij najdete v poglavju o ugodnostih. 

Uporaba vozovnice Flexi

Če ste se odločili za vozovnico Flexi, si pozorno preberite naslednje 
informacije. 

Kako izpolnim potovalni koledar?
Če potujete z vozovnico Flexi, vsak potovalni dan posebej vpišite 
v potovalni koledarček, natisnjen na vozovnici. Z modrim ali črnim 
kemičnim svinčnikom v ustrezno polje vpišite datum potovanja, in to 
še preden vstopite v vlak. Bodite pazljivi, da se pri vpisu ne zmotite, 
saj morate drugače nov datum vpisati v naslednje polje. Tako žal 
izgubite en potovalni dan in zanj ne dobite nadomestila. 

Potujte pametno in si prihranite potovalni dan
Če potujete z nočnimi vlaki, ob določenih urah, lahko izberete posebno 
ponudbo InterRail, s katero privarčujete potovalni dan. In sicer:
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■     če potujete z direktnim nočnim vlakom - to je brez prestopov 
ali prekinitev potovanj - ki odpelje po 19. 00 in na cilj prispe po 
4.00, izrabite le en potovalni dan, to je dan prihoda. Na primer, če 
potujete z direktnim nočnim vlakom iz Budimpešte do Münchna, 
ki odpelje 2. avgusta ob 21:05, v potovalni koledar vpišete le 
3. avgust;

■     če potujete z nočnim trajektom, prav tako porabite le en potovalni 
dan. V potovalni koledar vpišete bodisi datum odhoda bodisi 
prihoda. 

■     če pa vaš vlak odpelje pred 19:00, porabite dva potovalna dneva; v 
en niz polj vpišite datum odhoda in v naslednji niz datum prihoda.

Za vsa nočna potovanja mora biti vaša vozovnica veljavna na datum 
odhoda in prihoda (Določila o uporabi, 7. člen).

Datum potovanja v potovalnem koledarju
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Kako izpolnim potovalni koledar?
Če potujete z vozovnico Flexi, vsak potovalni dan posebej vpišite
v potovalni koledarček, natisnjen na vozovnici. Z modrim ali črnim
kemičnim svinčnikom v ustrezno polje vpišite datum potovanja, in to
še preden vstopite v vlak. Bodite pazljivi, da se pri vpisu ne zmotite,
saj morate drugače nov datum vpisati v naslednje polje. Tako žal
izgubite en potovalni dan in zanj ne dobite nadomestila.

Vrste vlakov

Po Evropi vozijo vlaki različnih vrst, številni med njimi ponujajo 
posebne prednosti, prav na vseh pa si boste nabrali zanimive 
potovalne izkušnje. 

Lokalni vlaki
Preprosto, sproščeno in domače – to je vzdušje na neštetih lokalnih 
vlakih, ki jih najdete po vsej Evropi. Nekateri izmed njih imajo le 
vagone drugega razreda. Nikjer drugje ne boste dobili boljšega 
občutka o lokalnih prebivalcih in evropskem življenju, kot prav na 
teh vlakih, ki svojo pot vijejo od mesta do mesta in lokalne prebivalce 
vozijo na delo, po nakupih ali na zabave. 

Hitri dnevni vlaki
Izbirate lahko tudi med številnimi regionalnimi in mednarodnimi 
vlaki, ki se ustavljajo redkeje kakor lokalni vlaki in vas do cilja 
popeljejo hitreje. Običajno se imenujejo InterCity (IC) ali EuroCity 
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(EC). Za nekatere od njih je treba rezervirati sedež. 

Hitri vlaki
Želite daljšo razdaljo prepotovati zares hitro oziroma potovati že 
kar razkošno? Po vsej Evropi se lahko popeljete s hitrimi vlaki, vsi pa 
imajo vagone prvega in drugega razreda z gostinskimi storitvami. 
Običajno je treba sedeže rezervirati, zahtevano pa je tudi doplačilo. 
Na zemljevidu InterRaila so proge hitrih vlakov označene z vijolično 
ali zeleno barvo. 

Legendarne panoramske železniške proge
Evropa je polna slikovitih pokrajin, občudujete pa jih lahko že kar 
iz vlaka. Številne pa so tudi železniške proge, ki slovijo po čudovitih 
razgledih, ki se ponujajo na poti. Vozovnice InterRail veljajo za 
potovanja po številnih od teh prog ali pa vsaj za potovanja s 
popustom. Ponekod so potrebne rezervacije, vedno pa so seveda 
priporočljive. Za vzorec najbolj čudovitih panoramskih prog si oglejte 
hrbtno stran zemljevida InterRail.

Nočni vlaki
Nočni vlaki vozijo med številnimi velikimi evropskimi mesti in 
ponujajo različne možnosti za spanje – za različne žepe. Za večino 
vlakov je treba spalnik rezervirati in doplačati, v sakem primeru pa 
boste privarčevali, saj vas bo spanje na vlaku stalo precej manj kakor 
hotelska soba. Nekateri nočni vlaki so opremljeni s sedeži z nagibom 
naslona. Spanje na njih vas bo v drugem razredu stalo le 5 evrov. 
Na večini nočnih vlakov lahko izbirate med cenejšimi standardnimi 
kabinami ali razkošnejšimi, za katere je treba plačati dodatek od 15 
do 210 evrov. 
Spalne kabine so kabine s štirimi posteljami v pogradih v prvem 

Železniška proga med Trondheimom in Bodøjem, Norveška
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razredu in štirimi ali šestimi posteljami v pogradih v drugem razredu. 
Kabino si delite z drugimi potniki, obeh spolov. Spite v svojih dnevnih 
oblačilih, rjuho, odejo in vzglavnik dobite na vlaku. Spalniki ponujajo 
več udobja in so opremljeni z umivalniki. Omogočajo tudi večjo 
zasebnost, saj so namenjeni za enega ali dva potnika v prvem razredu 
in dva ali tri v drugem, posebej za moške in posebej za ženske, 
seveda, če tako želite. 

Dobro spite ...
Da se vam za pregled vozovnice in potnega lista ponoči ne bi bilo 
prebujati, uslužbenec na vlaku že prej zbere vozovnice InterRail in 
potne liste za mejne formalnosti. Dokumente vam bodo vrnili zjutraj. 
Ob tem ne pozabite preveriti, ali ste dobili nazaj prave. 
Da bi bilo vaše potovanje prijetno, upoštevajte nekaj razumnih 
varnostnih ukrepov: svoje imetje varno shranite in ne pozabite 
zakleniti vrata svoje kabine, tudi ko ste v njej. 

S spanjem na nočnih vlakih 
lahko privarčuj� e, saj va s 
bo doplačilo za posteljo ali 
nagibni sedež stalo manj 

kakor h
 elska soba.

Nočni vlaki, Bolgarija
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Podatki o državah in dodatne 
ugodnosti

Izrabite čim v�  ugodnosti, 
ki se vam ponujajo 

z vozovni co InterRail!

Splošno
Avdio mestni vodiči (mp3)
15% popust na več kot 300 avdio mestnih vodičev pri All Audio Guides.
Za popust in svoj mestni vodič obiščite spletno stran www.allaudioguides.
com/interrail.php in vnesite kodo »Interrail12«.

Dostop do mobilnega interneta Trustive 20% popust za 
dostop do brezžičnega interneta na 300.000 premium info 
točkah v 130 državah. Obiščite http://trustive.com/hotspots/, 
kjer si lahko ogledate pokritost z brezžičnim omrežjem Trustive 
na vaši naslednji destinaciji. Popust lahko unovčite na spletni 
strani www.trustive.com/interrail2012.

Aplikacija za vozne rede Railteam: aplikacijo Railteam lahko 
brezplačno prenesete na svoj iPhone/Android/Blackberry ali drug 
mobilni telefon. Več podrobnosti poiščite na www.railteam.eu.

Avstrija
V Avstriji velja vozovnica pri 
nacionalni železniški družbi 

ÖBB www.oebb.at in na progah 
podjetja ROeEE/Raaberbahn 
www.gysev.hu).

Na naslednjih straneh so po posameznih državah navedeni železniški 
in ladijski prevozniki, ki sodelujejo v ponudbi globalne vozovnice 
InterRail Global Pass. Naštete so tudi ugodnosti, kot so vožnje s popusti 
ali celo brezplačne vožnje z drugimi prevoznimi sredstvi, ki vam jih 
omogoča vozovnica InterRail Global Pass, uveljavite pa jih na prodajnih 
okencih postaj po posameznih državah. Nekatera potovanja, kot na 
primer mednarodne ladijske prevoze, pa lahko rezervirate vnaprej. Ob 
posameznih partnerjih so navedeni tudi njihovi podatki - telefonska 
številka, e-poštni naslov ali naslov spletne strani. Upoštevajte, da 
se lahko ponudba med letom tudi spreminja, zato pred nakupom 
vozovnice oziroma pred rezervacijo preverite popuste.
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Blue Danube Schiffahrt: 20% 
popust; www.ddsg-blue-danube.at
■   Ogled znamenitosti z ladjo na 

Dunaju in v Wachau
Donauschiffahrt Wurm+Köck: 
7,5% popust na plovbo po 
Donavi; www.donauschiffahrt.
de. Popust velja samo za plovbo 
brez dodatnih storitev (gostinske 
storitve, nočitve ...). Možne so 
predhodne rezervacije po telefonu 
(+49 851 929 292) ali e-pošti 
(info@donauschiffahrt.de)
■   Deggendorf: Festplatz, 

Eginger street
■   Linz; dok Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dok št. 11, Fritz-Schäffer-

Promenade

Hoteli Meininger: 10% popust 
za neposredne rezervacije hotela 
Meininger na spletni strani 
www.meininger-hotels.com
■   Na Dunaju in v Salzburgu. 

Na voljo je zajtrk »ruski bife«, 
brezplačen WiFi v sprejemni 
veži. Kontakt: welcome@
meininger-hotels.com ali 
+49(0)30 6663 6100

ÖBB Intercitybus (1. in 2. 
razred): brezplačen prevoz; 
www.oebb.at
■   Gradec–Celovec: priporočamo 

rezervacijo
■   Celovec/Beljak–Venezia Mestre 

& Venezia Tronchetto (obvezna 
doplačila)

Belgija
Vozovnica, ki velja v Belgiji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi NMBS/SNCB (www.b-rail.be).

Posebne cene za imetnike vozov-
nic InterRail na vlakih Eurostar: 
cene za imetnike vozovnic InterRail 
se lahko pred odhodom spremeni-
jo (nespremenljive cene so včasih 
nižje od cen za imetnike vozovnic). 
Vse cene so odvisne od razpoložlji-
vosti. Vozovnice lahko rezervirate 
na spletni strani www.eurostar.
com ali po telefonu na +44(0)123 
361 7575 ali +33(0)892 353 539.
■   London St Pancras–Brussels Midi

Hoteli HUSA: 10% popust; 
www.husa.es
Popust velja za najboljše 
internetne cene. Ne velja v 
kombinaciji z drugimi ponudbami.
Rezervacije so možne prek spleta 
na www.husa.es. Za vpis kliknite 
na zavihek »Identification« (v 
zgornjem desnem kotu na spletni 
strani). Vpišite uporabniško 
ime »RAIL PASS« in geslo 
»EURAILINTERRAIL«. Možne pa 
so tudi rezervacije po telefonu 
+34 902 100 710 (referenca Eurail 
InterRail).

Bolgarija
Vozovnica, ki velja v Bolgariji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi BDZ (www.bdz.bg).

Bosna in 
Hercegovina

Nacionalna železniška prevoznika 
v Bosni in Hercegovini sta ZFBH 
(Železnice federacije Bosne in 
Hercegovine, www.zfbh.ba) in ZRS 

Pogled na Salzburg in reko Salzach
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(Železnice Republike Srbije, www.
zrs-rs.com). Vozovnica, ki veljav v 
Bosni in Hercegovini, je veljavna pri 
ZFBH in ZRS.

Češka
Vozovnica, ki velja na Češkem, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi CD (www.cd.cz).

Saloni CD
Imetniki železniške vozovnice za 
1. razred imajo prost dostop do 
salonov CD na številnih železniških 
postajah.

Ekspresni avtobus 
Nürnberg–Praga
šestkrat dnevno; čas potovanja 3 
ure in 50 minut (vozni red si lahko 
ogledate na www.cd.cz in www.
bahn.de). Rezervacije so obvezne. 
Vozovnice in rezervacije so na voljo 
na prodajnih mestih vozovnic v 
Nemčiji in Pragi.

Hertz Rent a Car: 7% popust. Po-
slovalnice najdete na glavni postaji 
v Pragi, Brnu, Ostravi, Ostravi - Svi-
novu in v Olomoucu. Podrobnosti 
najdete na spletni strani www.
cd.cz/cdbonus – odprite zavihek 
»Benefits and partners« (Ugodnosti 
in partnerji) in poiščite Hertz. Za 
popust je treba izpolniti obrazec.

Hoteli Orea: do 20% popust ob 
predložitvi vozovnice. Telefon 
+420 800 12 00 12; www.orea.cz

Železniški muzej: 20% popust. 
Muzej se nahaja v kraju Luzná u 
Rkovníka; www.cdmuzeum.cz
Praški grad 20% popust za celotni 
ogled; www.hrad.cz

Več ugodnosti: za več ugodnosti 
na Češkem obiščite spletno stran 
www.cd.cz/cdbonus

Črna gora
Vozovnica, ki velja v Črni gori, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi ZCG (www.zeljeznica.cg.yu).

Danska
Vozovnica, ki velja na Danskem, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi DSB (www.dsb.dk) in pri 
naslednjih zasebnih železniških 
družbah:
■   Arriva
■   DSB S-Tog
■   DSB-First

Color Line: 50% popust na redne 
cene vozovnic (popust ne velja 
za nagibne sedeže in za hrano); 
www.colorline.com
■   Hirtshals–Kristiansand
■   Hirtshals–Larvik
Danska +45 9956 2000; 
Norveška +47 81 500 811
DFDS Seaways: 25% popust 
na vse kategorije razen za razred 
Commodore
■   Köbenhavn–Oslo
Rezervacije: www.dfdsseaways.com/
railpass (glede na razpoložljivost)
Scandlines brezplačen prevoz 
za železniške potnike; 
www.scandlines.de
■   Helsingør–Helsingborg
■   Puttgarden–Rødby Færge

Saloni DSB
Imetniki železniške vozovnice za 
1. razred imajo prost vstop v salone 
DSB v mestih Århus, Köbenhavn 
in Odense.

Museum Jernbane: 25% popust; 
www.jernbanemuseum.dk
Danski železniški muzej v kraju 
Odense

Nordjyske Jernbaner (zasebna 
železnica): 50% popust
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■   Frederikshavn–Skagen
■   Hirtshals–Hjørring

Finska
Vozovnica, ki velja na Finskem, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi VR (www.vr.fi).

Finnlines: 30% popust na redne 
cene vozovnic (ne velja za kabine, 
pristaniške pristojbine in hrano)
■   Gdynia–Helsinki
■   Rostock–Helsinki
■   Helsinki–Travemünde
Informacije in rezervacije preko 
spleta na www.finnlines.com ali 
po telefonu +49 45 028 0543 
(Nemčija) ali +46 771 340 940 
(Švedska). Pri prijavi pokažite 
vozovnico InterRail Pass.
Tallink Silja Oy: 40% popusta 
izven sezone, 20% popusta med 
sezono; www.tallinksilja.com
■   Helsinki–Stockholm preko 

Mariehamna
■   Helsinki–Talin
■   Stockholm–Turku preko 

Mariehamna ali Långnäsa
Popusti veljajo za kabine razreda 
C–A, na poti Helsinki–Talin razred 
paluba/star. Pristaniške pristojbine 
se poravnajo posebej.
Finska +358(0)600 15700; 
Švedska +46(0)822 2140
Viking Line Posebna cena 
za imetnike vozovnic; 
www.vikingline.fi
■   Turku/Helsinki–Stockholm 

(preko Ålanda)

Železniški muzej: prost vstop
■   Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, 
tel. +358 (0) 3072 5241

■   Jokioinen: www.
jokioistenmuseorautatie.fi; 
ozkotirna železnica, dolga 14 
kilometrov. Muzej je na postaji 
Minkiö. (Odprt je od junija do 
sredine avgusta.)

Veljekset Salmela: brezplačen 
avtobusni prevoz ob predložitvi 
vozovnice InterRail Pass
■   Kemi/Tornio–Haparanda

Francija
Vozovnica, ki velja v Franciji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi SNCF (www.sncf.com in 
www.voyages-sncf.com).

Trajekti Irish Ferries: 30% 
popust; www.irishferries.com
■   Cherbourg–Rosslare (od 

februarja do decembra)*
■   Roscoff–Rosslare (od maja do 

septembra)*
*Brez dnevnih plovb, rezervacija 
je obvezna.
Francija +33(0)233 234 444; Irska 
+353(0)818 300 400

Vstop s popustom
■   Miniaturni park France 

miniature v kraju Elancourt; 
www.franceminiature.com

■   Muzej voščenih lutk Grévin 
v Parizu: 20% popusta 
(www.grevin.com)

Chemins de Fer Corse: 
50% popusta; 
www.trainstouristiques-ter.com
■   Vsi vlaki na Korziki.
Posebne cene za imetnike 
vozovnic InterRail na vlakih 
Eurostar. Cene za imetnike 
vozovnic InterRail se lahko 

Pristanišče Helsinki
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pred odhodom spremenijo 
(nespremenljive cene so 
včasih nižje od cen za imetnike 
vozovnic). Vse cene so odvisne od 
razpoložljivosti. Vozovnice lahko 
rezervirate na spletni strani ali po 
telefonu na +44(0)123 361 7575 ali 
+33(0)892 353 539.
■   London St Pancras–Lille–Paris 

Nord

Avtobusi SNCF: brezplačni 
prevozi
■   Digne–St Auban
■   Digne–Veynes
■   Lyon–Chambéry–Torino
■   Canfranc–Oloron

Grčija
Vozovnica, ki velja v Grčiji, 
je veljavna pri nacionalnem 
železniškem prevozniku TRAINOSE 
(www.trainose.gr).

Skupina Attica (članica 
skupine InterRail) – notranji 
promet s trajekti Blue Star: 
30% popust, samo ob predhodni 
plovbi prek Jadranskega morja s 
trajekti Superfast Ferries ali ANEK 
Lines (preko Ancone); www.
bluestarferries.com
■   Pirej–Kikladi
■   Pirej–Dodekanez
■   Rafina–Kikladi 
Rezervacije: +30 210 891 9800 ali 
helpdesk@attica-group.com
Skupina Attica (članica skupine 
InterRail) pod skupnim 
upravljanjem družb Superfast 
Ferries in ANEK Lines: 30% 
popust – samo ob predhodni 
plovbi prek Jadranskega morja s 
trajekti Superfast Ferries ali ANEK 
Lines (preko Ancone); www.
superfast.com; www.anek-
superfast.com
■   Pirej–Heraklion (Kreta)
Rezervacije: +30 210 891 9800, +30 

210 891 9700 ali helpdesk@attica-
group.com
Skupina Attica (članica 
skupine InterRail) pod 
skupnim upravljanjem družb 
Superfast Ferries in ANEK 
Lines: brezplačni sedeži/kabine 
za imetnike vozovnice 1. razreda, 
brezplačno potovanje na krovu 
za imetnike vozovnice 2. razreda; 
www.superfast.com, www.anek-
superfast.com

■   Ancona–Igoumenitsa
■   Ancona–Patras
Doplačilo med sezono: junij in 
september 10 € na osebo; julij in 
avgust 20 € na osebo. Pristaniščne 
pristojbine 7 € na potnika. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo. Čas 
prijave: 2 uri pred odhodom.
Italija +39 071 202 033-4 in +39 
071 207 0218 (za kabino); info.
anconaport@superfast.com
Grčija +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Spletne rezervacije na www.
superfast.com -> »Partnerships« 
(Partnerstva) -> Train and Ferry 
(Vlak in trajekt).
Nova glavna postaja PATRAS – 
južno pristanišče, Akti Dymeon. 
Na voljo je redna avtobusna proga 
med novim in starim pristaniščem 
(železniška postaja TRAINOSE). 
Prijava potnikov v novem 
pristanišču (New port).
Glavna postaja ANCONA: preko 
postaje Luigi Einaudi, Zona 
Mandracchio.
Prijavite se na glavni postaji, nato 

Trajekt družbe Superfast
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pa se peljite z rednim avtobusom 
št. 20 (BREZPLAČEN) do pristanišče 
za vkrcanje.
Skupina Attica (članica skupine 
InterRail) s trajekti Superfast 
Ferries: brezplačni sedeži/kabine 
za imetnike vozovnice 1. razreda, 
brezplačno potovanje na krovu 
za imetnike vozovnice 2. razreda; 
www.superfast.com
■   Bari–Krf (plovbe samo med 

poletno sezono)
■   Bari–Igoumenitsa
■   Bari–Patras
Doplačilo med sezono: junij in 
september 10 € na osebo; julij in 
avgust 20 € na osebo. Pristaniščne 
pristojbine 7 € na potnika. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo. Čas 
prijave 2 uri pred potovanjem.
Italija +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grčija +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Spletne rezervacije na www.
superfast.com -> »Partnerships« 
(Partnerstva) -> Train and Ferry 
(Vlak in trajekt).
Nova glavna postaja PATRAS – 
južno pristanišče, Akti Dymeon. 
Na voljo je redna avtobusna proga 
med novim in starim pristaniščem 
(železniška postaja TRAINOSE). 
Prijava potnikov v novem 
pristanišču (New port).
Postaja BARI: Stazione Marittima 
Porto, 6, Corso Antonio de Tulio
HML, storitev družbe Endeavor 
Lines
■   Patras–Brindisi, poleti dodatne 

postaje na Krfu in Kefaloniji.
Med glavno sezono (15.06.–15.09.) 
30% popust za vse kategorije 
(razen luksuznih kabin); izven 
glavne sezone 50% popust. 
Informacije in rezervacije: Brindisi 
+39 0831 528 531, e-pošta: resa@
hml.it in Rim +39 06 4740141, 
e-pošta: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines – notranji 
promet: 30% popust, samo 

ob predhodni plovbi prek 
Jadranskega morja s trajekti 
Minoan Lines. Informacije in 
rezervacije: Pirej, Grčija tel.: +30 
210 4145700; e-pošta: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr
■   Krf–Igoumenitsa
■   Igoumenitsa–Patras
■   Krf–Patras
■   Heraklion–Pirej
Minoan Lines mednarodni 
promet: brezplačni avio sedeži 
za imetnike vozovnic 1. razreda, 
brezplačno potovanje na krovu za 
imetnike vozovnic 2. razreda; www.
minoan.gr
■   Patras/Krf/Igoumenitsa–

Benetke
■   Patras/Igoumenitsa–Ancona
Doplačilo med sezono: junij/
september: 10 €, julij/avgust: € 20. 
Pristaniščne pristojbine: 7 €. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo.
Čas prijave 2 uri pred potovanjem.
Več informacij:
Italija, Ancona tel.: +39.071 201708, 
e-pošta: minoan@minoan.it 
Italija, Benetke tel.: +39.041.240 
7150, e-pošta: booking@
minoanlines.it 
Grčija, Pirej tel.: +30 210 4145700, 
e-pošta: booking@minoan.gr

Železniški muzej Atene: 
brezplačen vstop
Dnevno (razen ob ponedeljkih) 
9.00–13.00, ob sredah tudi od 
17.00–20.00; 4 Siokou street, Atene

Hrvaška
Vozovnica, ki velja na Hrvaškem, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi HZ Putnički prijevoz (www.
hznet.hr).

Hoteli na Hrvaškem: ob 
predložitvi vozovnice InterRail 20% 
popust v hotelih Porin (Zagreb), 
Dora (Zagreb), Mursa (Osijek) in 
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Željezničar (Split); www.croatia-
express.com. Rezervacije po 
e-pošti info@croatia-express.com.

Irska
Vozovnica, ki velja na Irskem, je 
veljavna pri družbi Irish Rail/Iarnród 
Éireann, nacionalni železniški 
družbi Republike Irske (www.
irishrail.com) in pri Translink NI 
Railways, nacionalni železniški 
družbi Severne Irske (www.
translink.co.uk).

Trajekti Irish Ferries: 30% 
popust; www.irishferries.com
■   Cherbourg–Rosslare (od 

februarja do decembra)*
■   Dublin Ferryport–Holyhead
■   Pembroke–Rosslare
■   Roscoff–Rosslare (od maja do 

septembra)*
*Brez dnevnih plovb, rezervacija je 
obvezna.
Francija +33(0)233 234 444; Irska 
+353(0)818 300 400
Stena Line: 30% popust; www.
stenaline.com
■   Fishguard–Rosslare: Express/

Superferry
■   Dublin Port–Holyhead 

Superferry Stena Adventurer
■   Holyhead–Dun Loaghaire: HSS 

(High Speed Service) samo 
poleti

■   Cairnryan–Belfast: Superferry/
HSS

■   Liverpool–Belfast: Superferry 
(day service)

+ 353 (0)8447 707070; na Irskem: 
01204 7777

Italija
Vozovnica, ki velja v Italiji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi Trenitalia (www.trenitalia.
com).

Skupina Attica (članica sku-
pine InterRail) pod skupnim 
upravljanjem družb Superfast 
Ferries in ANEK Lines: brezplačni 
sedeži/spalnice kabine za imetnike 
vozovnice 1. razreda, brezplačno 
potovanje na krovu za imetnike vo-
zovnice 2. razreda; www.superfast.
com, www.anek-superfast.com
■   Ancona–Igoumenitsa
■   Ancona–Patras
Doplačilo med sezono: junij in 
september 10 € na osebo; julij in 
avgust 20 € na osebo. Pristaniščne 
pristojbine 7 € na potnika. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo. Čas 
prijave 2 uri pred potovanjem.
Italija +39 071 202 033-4, +39 
071 207 0218 (za kabine); info.
anconaport@superfast.com
Grčija +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Spletne rezervacije na -> 
»Partnerships« (Partnerstva) -> 
Train and Ferry (Vlak in trajekt).
Nova glavna postaja PATRAS – 
južno pristanišče, Akti Dymeon. Na 
voljo je redna avtobusna storitev 
med novim in starim pristaniščem 
(železniška postaja TRAINOSE). 
Prijava potnikov v novem 
pristanišču (New port).
Glavna postaja ANCONA: preko 
postaje Luigi Einaudi, Zona 
Mandracchio.
Prijavite se na glavni postaji, nato 
pa se peljite z rednim avtobusom 
št. 20 (BREZPLAČEN) do pristanišče 
za vkrcanje.
Skupina Attica (članica skupine 
InterRail) s trajekti Superfast 
Ferries: brezplačni sedeži/kabine 
za imetnike vozovnice 1. razreda, 
brezplačno potovanje na krovu 
za imetnike vozovnice 2. razreda; 
www.superfast.com
■   Bari–Krf (plovbe samo med 

poletnim obdobjem)
■   Bari–Igoumenitsa
■   Bari–Patras
Doplačilo med sezono: junij in 
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september 10 € na osebo; julij in 
avgust 20 € na osebo. Pristaniščne 
pristojbine 7 € na potnika. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo. Čas 
prijave 2 uri pred potovanjem.
Italija +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grčija +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Spletne rezervacije na www.
superfast.com -> »Partnerships« 
(Partnerstva) -> Train and Ferry 
(Vlak in trajekt).
Nova glavna postaja PATRAS – 
južno pristanišče, Akti Dymeon. 
Na voljo je redna avtobusna proga 
med novim in starim pristaniščem 
(železniška postaja TRAINOSE). 
Prijava potnikov v novem 
pristanišču (New port).
Postaja BARI: Stazione Marittima 
Porto, 6, Corso Antonio de Tulio
Grimaldi Lines: 20% popust na 
redne cene (pristaniške pristojbine, 
redne linije in posebne vozovnice); 
www.grimaldi-lines.com
■   Dnevno Barcelona–

Civitavecchia, razen ob 
nedeljah, poleti dnevno

■   Barcelona–Porto Torres 
(Sardinija), izven sezone: dvakrat 
tedensko, srednja sezona: 
trikrat tedensko, glavna sezona: 
dnevno

■   Barcelona–Livorno trikrat 
tedensko

■   Civitavecchia–Tunis (Tunizija) 
enkrat tedensko

■   Civitavecchia–Porto Torres 
(Sardinija) Izven sezone: dvakrat 
tedensko, srednja sezona: 
trikrat tedensko, glavna sezona: 
dnevno

■   Civitavecchia–Trapani enkrat 
tedensko

■   Livorno–Tangier (Maroko) 
enkrat tedensko

■   Palermo–Tunis (Tunezija) 
dvakrat tedensko

■   Palermo–Salerno dvakrat 
tedensko

■   Salerno–Tunis (Tunizija) dvakrat 
tedensko

■   Trapani–Tunis (Tunizija) enkrat 
tedensko

Kupite vozovnico po redni ceni na 
spletni strani www.grimaldi-lines.
com nato pa izpolnite obrazec 
EURAIL INTERRAIL. Razliko v 
ceni vam bomo povrnili na vašo 
kreditno kartico.
Italija: telefon +39 081 496 444; 
faks +39 081 551 7716; e-pošta 
info@grimaldi.napoli.it
HML, storitev družbe 
Endeavor Lines
■   Patras–Brindisi, poleti dodatne 

postaje na Krfu in Kefaloniji.
Med glavno sezono (15.06.–15.09.) 
30% popust za vse kategorije 
(razen luksuznih kabin); izven 
glavne sezone 50% popust. 
Informacije in rezervacije: Brindisi 
+39 0831 528 531, e-pošta: resa@
hml.it in Rim +39 06 4740141, 
e-hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines International: 
brezplačni avio sedeži za imetnike 
vozovnic 1. razreda, brezplačno 
potovanje na krovu za imetnike 
vozovnic 2. razreda; www.minoan.gr
■   Patras/Krf/Igoumenitsa–

Benetke
■   Patras/Igoumenitsa–Ancona
Doplačilo med sezono: junij/
september: 10 €, julij/avgust: € 20. 
Pristaniščne pristojbine: 7 €. Lahko 
se zaračuna dodatek za gorivo.
Čas prijave 2 uri pred potovanjem.
Več informacij:
Italija, Ancona tel.: +39.071 201708, 
e-pošta: minoan@minoan.it 
Italija, Benetke tel.: +39.041.240 
7150, e-pošta: booking@
minoanlines.it 
Grčija, Pirej tel.: +30 210 4145700, 
e-pošta: booking@minoan.gr

Palazzo Strozzi, Firence: 20% 
popust na redno ceno vstopnice 
za razstavo in 10% popust na 
kataloge razstav za večino razstav 
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v Pano Nobile v Palazzo Strozzi 
(Firence, Piazza Strozzi, tel. +39 055 
2645155) www.palazzostrozzi.org 
(Za popust zaprosite ob nakupu 
vstopnice na prodajnem mestu ali 
preko spleta.)
Muzeji Venice Civic: znižana 
cena vstopnic s 14 € na € 12 in 
hiter dostop brez čakalnih vrst 
za muzeje v območju Marciana 
– v središču Benetk, na trgu 
Svetega Marka (Doževa palača, 
Museo Correr – vključen ogled 
državnega arheološkega muzeja 
(Museo Archeologico Nazionale) 
in spominskih sob v nacionalni 
knjižnici Marciana (Biblioteca 
Nazionale Marciana). Popusti so 
sezonski: na spletni strani www.
visitmuve.it (razdelek »Corporate 
Partnership«) preverite, ali je 
popust veljaven v času vašega 
obiska.

Avtobus SNCF v Francijo: 
brezplačen prevoz
■   Torino–Chambéry–Lyon
ÖBB Intercitybus (1. in 2. 
razred): brezplačen prevoz, 
priporočamo rezervacijo; 
www.oebb.at
■   Celovec/Beljak–Benetke 

Mestre in Benetke Tronchetto 
(zahtevana doplačila)

Luksemburg
Vozovnica, ki velja v Luksemburgu, 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi CFL (www.cfl.lu) – samo 
na vlakih.

Madžarska
Vozovnica veljavna na Madžarskem 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi MÁV-START (www.mav-
start.hu) in na železniških progah 
podjetij GySEV/Raaberbahn 
(www.gysev.hu).

Železniški park dediščine 
Madžarske: 50% popust pri 
nakupu vstopnic za ogled muzeja 
Hungarian Heritage Railway 
Park (sezonski odpiralni čas). 
Do parka se lahko z železniške 
postaje Budapest Nyugati peljete 
z vlaki Desiro proti Esztergomu. 
(Vozovnice veljajo brez dodatkov.) 
Naslov: Tatai út 95, 1142 
Budimpešta; telefon +36 1238 
0558; www.mavnosztalgia.hu ali 
www.vasuttortenetipark.hu

NJR Makedonija
Vozovnica, ki velja v nekdanji 
jugoslovanski republiki Makedoniji, 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi MZ Transport AD Skopje 
(www.mztransportad.com.mk).

Nemčija
Vozovnica, ki velja v Nemčiji, 
je veljavna pri nacionalni 
železniški družbi DB (www.bahn.
de). Veljavnost svoje InterRail 
vozovnice na vlakih v upravljanju 
zasebnih železniških družb si 
oglejte na www.eurailgroup.org/
germanrailways.aspx

Palača Strozzi, Firence
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Donauschiffahrt Wurm+Köck: 
7,5% popust na plovbo po Donavi; 
www.donauschiffahrt.de. Popust 
velja samo za plovbo in ne vključuje 
ostalih dodatnih storitev (gostinske 
storitve, nočitve ...) Možne so 
predhodne rezervacije po telefonu 
(+49 851 929 292) ali po e-pošti 
(info@donauschiffahrt.de)
■   Deggendorf: Festplatz, 

Eginger street
■   Linz; dok Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dok št. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade
Finnlines: 30% popust na redne 
cene vozovnic (ne velja za kabine, 
pristaniške pristojbine in hrano)
■   Gdynia–Rostock
■   Helsinki–Rostock
■   Helsinki–Travemünde
■   Malmö–Travemünde: 

20% popust
Informacije in rezervacije preko 
spleta www.finnlines.com ali 
po telefonu +49 45 028 0543 
(Nemčija) ali +46 771 340 940 
(Švedska). Ob prijavi pokažite 
vozovnico InterRail Pass.
Scandlines: brezplačen prevoz 
za potnike z železniško vozovnico: 
www.scandlines.de
■   Puttgarden–Rødby Færge.

Ekspres avtobus 
Nürnberg–Praga
6 krat dnevno, čas potovanja 3 
ure in 50 minut (vozni red si lahko 
ogledate na www.cd.cz in www.
bahn.de). Rezervacije so obvezne. 
Vozovnice in rezervacije so na voljo 
na prodajnih mestih vozovnic v 
Nemčiji in Pragi.
Brezplačen avtobus do 
mest nakupov Wertheim & 
Ingolstadt: brezplačen avtobusni 
prevoz »Shopping Express Bus«. 
Avtobusi vozijo z glavne postaje 
v Frankfurtu do Wertheima in z 
glavne postaje v Münchenu do 
Ingolstadta.

■   Frankfurt–Wertheim Village (od 
ponedeljka do sobote): odhod 
avtobusa ob 9.30 z glavne 
postaje Frankfurt (avtobusno 
postajališče »Romantische 
Straße« – južni izhod proti 
avtobusnemu parkirišču, ki je 
nasproti Mannheimerstrasse 15) 
ali ob 10.00 Westin Grand Hotel 
(ob postaji podzemne železnice 
»Konstablerwache«). Povratek v 
Frankfurt: ob 15.00; www.coach.
wertheimvillage.com

■   München–Ingolstadt Village 
(samo ob četrtkih in sobotah): 
odhod avtobusa ob 9.30 z glav-
ne postaje München (nasproti 
trgovskega centra Karstadt) ali 
ob 10.00 izpred hotela Westin 
Hotel Grand Munich (Arabella-
strasse 6). Povratek v München: 
16.00; www.coach.ingolstadtvil-
lage.com

Hard Rock Cafe München; www.
hardrock.com/munich
Naslov, Platzl 1 – City center/preko 
Hofbräuhaus; +49 (0)89 242 949 0.
V kavarni Hard Rock Cafe v Mün-
chnu pokažite vozovnico InterRail 
Pass in prejmite dodaten Hot Fud-
ge Sundae s katerim koli glavnim 
obrokom, ki ga kupite v kavarni, ali 
dodatno darilo v rock trgovini pri 
vsakem nakupu nad 30 €.

Hoteli Meininger: 10% popust 
za neposredne rezervacije hotela 
Meininger na spletni strani 
www.meininger-hotels.com
■   Na Dunaju in v Salzburgu. 

Na voljo je zajtrk »ruski bife«, 
brezplačen WiFi v sprejemni 
veži. Kontakt: welcome@
meininger-hotels.com ali 
+49(0)30 6663 6100

Železniški muzej v Nürnbergu: 
brezplačna vstopnica za imetnike 
železniških vozovnic; 
www.dbmuseum.de
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Železnica S-Bahn: brezplačen 
prevoz na železnici S-Bahn v večjih 
nemških mestih.
Železnico S-Bahn lahko 
prepoznate po logotipu: bel S na 
zeleni podlagi.

Nizozemska
Vozovnica, ki velja na 
Nizozemskem, je veljavna pri 
nacionalnih železniških družbah 
NS, NS Hispeed in pri naslednjih 
zasebnih železniških družbah na 
Nizozemskem:
■   Arriva
■   Connexxion
■   DB Regio Westfalen/Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft
■   DB Regiobahn/AVV
■   Eurobahn/Keolis
■   Synthus
■   Veolia

DFDS Seaways: 25% popust 
na vse kategorije razen razreda 
Commodore
■   IJmuiden–Newcastle
Rezervacije: www.dfdsseaways.
com/railpass (glede na 
razpoložljivost)
Stena Line: 30% popust; 
www.stenaline.com
■   Harwich–Hoek van Holland, 

rezervacija je obvezna
Tel.: + 353 (0)8447 707070; na 
Irskem: 01204 7777

Saloni NS Hispeed
Na dan potovanja imajo imetniki 
vozovnic 1. razreda prost vstop v 
salonoe NS Hispeed. Saloni so na 
naslednjih postajah: Amsterdam, 
Breda, Rotterdam in Schiphol. 
Odprti so od 8.00 do 20.00 od 
ponedeljka do petka in od 10.00 
do 18.00 ob sobotah, nedeljah in 
praznikih.

Norveška
Vozovnica, ki veljav na Norveškem, 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi NSB (www.nsb.no). Vagoni 1. 
razreda na Norveškem niso na voljo. 
Imetnikom vozovnic 1. razreda NSB 
ponuja razred Komfort na večini 
vlakov, odvisno od razpoložljivosti. 
Vnaprejšnja rezervacija ni obvezna, 
je pa zelo priporočljiva. V primeru 
lokalnega nakupa so rezervacije 
za imetnike vozovnice 1. razreda 
brezplačne. Rezervacije na postajah 
NSB ali preko klicnega centra NSB 
-47 -815 00 888.

Color Line: 50% popust na redne 
cene vozovnic (popust ne velja za 
nagibne sedeže in za hrano); 
www.colorline.com
■   Hirtshals–Kristiansand
■   Hirtshals–Larvik
Danska +45 9956 2000; 
Norveška +47 81 500 811
DFDS Seaways: 25% popust 
na vse kategorije razen za razred 
Commodore
■   Köbenhavn–Oslo
Rezervacije: www.dfdsseaways.
com/railpass (glede na 
razpoložljivost)
Fjord 1 Fylkesbaatane: 50% 
popust (vozovnice lahko kupite 
lokalno, rezervacija ni potrebna); 
www.fjord1.no
■   Flåm–Gudvangen
■   Gudvangen–Kaupanger–

Laerdal
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InterRail Center Trondheim; 
www.tirc.no
■   Odprto od 1. julija do 8. avgusta; 

brezplačen vstop; prenočišče 
z zajtrkom po ugodni ceni

Železniški muzej v Hamar: 
brezplačen vstop; 
www.norsk-jernbanemuseum.no

Železnica Flåm: 30% popust 
(vozovnice lahko kupite na 
kateri koli postaji. Posamezniki 
rezervacije ne potrebujejo. 
www.flamsbana.no
■   Flåm–Myrdal

Nettbus Møre AS: 50% popust; 
nakup vozovnic je možen na 
avtobusu (plačilo v gotovini). 
Vozne rede si lahko ogledate 
na: www.NSB.no. Prihod/odhod 
avtobusov na avtobusni postaji 
Åndalsnes tik za stavbo postaje; 
www.nettbuss.no
■   Ålesund–Åndalsnes avtobusi
Veøy Buss AS: 50% popust 
(rezervacija ni potrebna, nakup 
vozovnic je možen pri vozniku – 
plačilo v gotovini); www.veoy.no
■   Åndalsnes–Molde avtobusi

Poljska
Vozovnica, ki velja na Poljskem, 
je veljavna pri odvisni železniški 
družbi PKP: PKP Intercity JSC 
(www.pkp.pl) in pri naslednjih 
družbah v lasti lokalnih vlad:
■   KM Koleje Mazowieckie
■   Przewozy Regionalne 

(regionalne storitve)

Finnlines: 30% popust na redne 
cene vozovnic (ne velja za kabine, 
pristaniške pristojbine in hrano)
■   Gdynia–Helsinki
■   Gdynia–Rostock
Informacije in rezervacije preko 
spleta: www.finnlines.com ali 

po telefonu +49 45 028 0543 
(Nemčija) ali +46 771 340 940 
(Švedska). Ob prijavi pokažite 
vozovnico InterRail Pass.

Salon PKP
Imetniki železniške vozovnice 1. 
razreda imajo prost dostop do 
salona PKP (Strefa VIP) na centralni 
postaji Warszawa Centralna.

Portugalska
Vozovnica, ki velja na Portugalskem, 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi CP (www.cp.pt).

Carristur; www.carristur.pt
■   Lizbona: na avtobusih Aerobus*, 

ki vozijo med letališčem in 
železniškimi postajami Oriente, 
Entrecampos, Sete Rios, Rossio 
in Cais do Sodré, s postajališči 
na ključnih točkah po mestu, 
velja posebna cena 2,00 €.

Vozovnice lahko kupite na 
avtobusu.
■   25% popusta na turističnih 

avtobusih v Porto, Brago, 
Coimbro in Lizbono* s 
prevoznikom CARRISTUR. 
Vozovnice lahko kupite na 
avtobusu.

*Potrebno je predložiti rezervacijo 
z veljavnostjo do 3 dni pred ali po 
datumu potovanja za enega od 
naslednjih vlakov: Alfa Pendular 
(AP), Intercidades (IC), Sud 
Expresso ali Lusitânia.

Saloni CP
Dve uri pred odhodom ali po 
prihodu imajo imetniki vozovnice 
1. razreda za vlake Alfa Pendular 
(AP), Sud Expresso ali Lusitânia 
prost vstop v salon CP v Lisboa 
Oriente.

Oceanário: 15% popusta; 
www.oceanario.pt
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■   V bližini železniške postaje 
Lisboa Oriente

Serralves Museum v Portu: 25% 
popust na vstopnine za muzej in 
vrt, brezplačno za mlajše od 18 let; 
www.serralves.pt

Romunija
Vozovnica, ki velja v Romuniji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi CFR Calatori (www.
cfrcalatori.ro).

Hoteli v Romuniji
■   Hotela Alexandros in Lotru 

Villa v Busteni: 30% popusta na 
reden cenik. Rezervacija mora 
biti opravljena 15 dni vnaprej na 
spletni strani www.hotel-alexan-
dros.ro; telefon + 40 (0) 244 320 
138; faks +40 (0) 244 320 056

■   Hotel Crowne Plaza v Bukarešti: 
20% popust na najnižje cene, 
objavljene na uradni spletni 
strani www.crowneplaza.com/
bucharest na naslovu reserva-
tions@crowneplaza.ro ali po 
telefonu: + 40 (0) 212 240 034.

■   Hotel Europa v Eforie Nord: 
30% popusta na najnižje cene, 
objavljene na uradni spletni 
strani www.anahotels.ro; telefon 
+40 (0) 241 702 810

Romunski železniški muzej: 
50% popust; www.cenafer.ro
■   Bukarešta: Nord station, Str. 

Grivitei nr. 193 B, sect 1

Slovaška
Vozovnica, ki velja na Slovaškem, 
je veljavna pri nacionalni železniški 
družbi ZSSK (www.slovakrail.sk).

Železniška linija Čiernohronská 
železnica: do 50% popusta; 
www.chz.sk
Zgodovinska lesena železniška 
linija, ustanovljena 1909, na kateri 
obratujejo starinski leseni potniški 
vlaki na 14 km dolgi progi:
■   Chvatimech–Čierny Balog–

Vydrovská dolina.
Vlaki vozijo dnevno od 1. maja do 
15. Septembra, po povpraševanju 
pa tudi med preostalim letom. Za 
skupine priporočamo rezervacijo.

AquaCity–Poprad: 20% popusta 
na vse storitve ter sezonski bonus 
www.aquacityresort.com/en/. Velja 
ob predložitvi vozovnice InterRail 
Pass. Za nočitve priporočamo 
rezervacijo. Tel. +421 5278 51 111 

Mercure Bratislava Centrum: 
do 25% popusta za bivanje ob 
predložitvi vozovnice InterRail 
Pass www.mercure.com Tel 
:(+421)257277000 Elektonska 
pošta: H6840@accor.com 
Zabotova street 2 Bratislava

Hotel in terme Golden Royal 
Boutique v kraju Košice: 
do 25% popusta na bivanje 
in vse ostale storitve. Velja ob 
predložitvi vozovnice InterRail Pass. 
Rezervacije na spletni strani 
www.goldenroyal.sk/en/, naslov: 
Vodná 8, Košice

Slovenija
Vozovnica, ki velja v Sloveniji, 
je veljavna pri nacionalni 
železniški družbi SZ 
(www.slo-zeleznice.si).

Park Serralves, Porto
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Popusti z vozovnico v 
termah in hotelih
■   Laško: Wellness park in 

Zdravilišče Laško:
- 20% popust na nakup 
vstopnice za bazen in savno; 
www.thermana.si/en/
- 10% popust na zdravstvene 
in wellness storitve, Thermana, 
hoteli in zdravilišča, Zdraviliška 
c. 4, Laško
Tel: +386 (0) 34232300 ali 
info@thermana.si

■   Terme Olimia: 30% popust za 
kopanje v vodnem parku
Naslov: Zdraviliška cesta 24, 
Podčetrtek
info@terme-olimia.com

■   Hotel Park Ljubljana: 15% popust 
na nočitve www.hotelpark.
siNaslov: Tabor 9, Ljubljana; +386 
13002500 info@hotelpark.si

■   Bohinj Park hotel: 10% popust 
pri vstopu v vodni park – bazen. 
Naslov: Triglavska cesta 17 
Bohinjska Bistrica; 
www.bohinj-park-hotel.si

Srbija
Vozovnica, ki veljav v Srbiji, je veljav-
na pri nacionalni železniški družbi 
ZS (www.serbianrailways.com).

Srbski železniški muzej: prost 
vstop. Muzej je v glavni stavbi 
Srbskih železnic (Železnice Srbije), 
približno 100 m od železniške 
postaje v Beogradu (Nemanjina 6).

Španija
Vozovnica, ki velja v Španiji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi RENFE (www.renfe.com).

Balearia 20% popust na uradne 
cene vozovnic za sedišča; www.
balearia.com

■   Različne plovbe med 
Balearskimi otoki

■   Barcelona–Palma de Mallorca/
Ciutadella/Ibiza/Mahon

■   Denia–Ibiza/Formentera
■   Palma de Mallorca–Valencia
Vozovnice in rezervacije na voljo 
pri turističnih agencijah ali lokalno 
v uradih Balearia ali na tel. +34 902 
160 180.
Grimaldi Lines: 20% popust na 
redne cene (pristaniške pristojbine, 
redne linije in posebne vozovnice); 
www.grimaldi-lines.com
■   Dnevno: Barcelona–

Civitavecchia, razen ob 
nedeljah. Poleti dnevno.

■   Barcelona–Porto Torres 
(Sardinija): izven sezone: dvakrat 
tedensko, srednja sezona: 
trikrat tedensko, glavna sezona: 
dnevno

■   Barcelona–Tangier (Maroko) 
enkrat tedensko

■   Barcelona–Livorno 3-krat 
tedensko

Kupite vozovnico po redni ceni na 
spletni strani www.grimaldi-lines.
com nato pa izpolnite obrazec 
EURAIL INTERRAIL. Razliko v 
ceni vam bomo povrnili na vašo 
kreditno kartico.
Italija – telefon: +39 081 496 444; 
faks +39 081 551 7716; e-pošta: 
info@grimaldi.napoli.it

FEVE: 50% popust; vozovnice na 
voljo na postajah FEVE, tel: +34 985 
982 380; www.feve.es
■   Cartagena–Los Nietos

Bik Osborne, Španija
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■   León–Bilbao
■   Oviedo–Ferrol/Santander
■   Santander–Bilbao
■   Lokalne linije v Asturias, Galicijo, 

Cantabria, Vizcayo, León in 
Murcio

FGC (Ferrocarrils de la 
Generalitat de Catalunya) 50% 
popust (vozovnice na voljo na 
postajah FGC); www.fgc.net
■   Barcelona–Vallès
■   Vlečnica Gelida v Montserrat
■   Anoia–Llobregat
■   Monistrol–Montserrat: tirna 

železnica
■   Nuria–Ribes de Fresser: tirna 

železnica

Hoteli HUSA: 10% popust; 
www.husa.es
Popust na najboljše cene interneta, 
ne v kombinaciji z drugimi 
ponudbami.
Rezervacije so možne prek spleta 
na www.husa.es. Za vpis kliknite 
na zavihek »Identification« (v 
zgornjem desnem kotu na spletni 
strani). Vpišite uporabniško 
ime »RAIL PASS« in geslo 
»EURAILINTERRAIL«. Možne pa 
so tudi rezervacije po telefonu 
+34 902 100 710 (referenca Eurail 
InterRail).

Železniški muzeji: 50% popust 
www.museodelferrocarril.org 
(vstopnice na voljo v muzeju)
■   Barcelona: Vilanova i la Geltru, Pl. 

Eduard Maristany s/n
■   Madrid: Paseo de las Delicias, 61

Valencia, avtobus RENFE: 
brezplačen prevoz med postajama 
Valencia Joaquín Sorolla in Nord, 
če imate rezervacijo za vlak AVE.
Avtobus SNCF v Francijo: 
brezplačen prevoz
■   Canfranc–Oloron

Salon Sala Club
Dve uri pred odhodom imajo 

imetniki vozovnic 1. razreda Club, 
Business, Gran Clase ali Preferente 
brezplačen vstop v salon Sala 
Club na več glavnih železniških 
postajah.

Švedska
Vozovnica, ki velja na Švedskem, 
je veljavna pri nacionalnem 
železniškem prevozniku SJ 
(www.sj.se) in naslednjih zasebnih 
železniških družbah:
■   Arlanda Express
■   Arriva
■   DSB First
■   Inlandsbanan
■   JLT (lokalni vlak v Småland)
■   Norrtåg
■   Skånetrafiken
■   Tågkompaniet
■   Värmlandstrafik (lokalni vlak 

v Värmland)
■   Västtrafik (lokalni vlak na 

zahodu Švedske)
■   Veolia

Pri potovanju v Gotland 
velja posebna prevoznina; 
www.destinationgotland.se 
■   Nynäshamn–Visby
■   Oskarshamn–Visby
Finnlines: 20% popusta na redne 
cene vozovnic (ne velja za kabine, 

Pogled na kraljevo palačo, Stockholm
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pristaniške pristojbine in hrano)
■   Malmö–Travemünde: 

20% popust
Informacije in rezervacije preko 
spleta: www.finnlines.com ali 
po telefonu +49 45 028 0543 
(Nemčija) ali +46 771 340 940 
(Švedska). Ob prijavi pokažite 
vozovnico InterRail Pass.
Scandlines: brezplačen prevoz; 
www.scandlines.de
■   Helsingør–Helsingborg
Tallink Silja Oy: 40% popusta 
izven sezone, 20% popusta med 
sezono; www.tallinksilja.com
■   Helsinki–Stockholm preko 

Mariehamna
■   Riga (Latvija)–Stockholm
■   Talin (Estonija)–Stockholm
■   Stockholm–Turku preko 

Mariehamna ali Långnäsa
Popusti veljajo za kabine razreda 
C–A, na poti Helsinki–Talin – razred 
paluba/star. Pristaniške pristojbine 
je treba plačati posebej.
Finska +358(0)600 15700; Švedska 
+46(0)822 2140
Viking Line: Posebna cena 
za imetnike vozovnic; 
www.vikingline.fi
■   Turku/Helsinki–Stockholm 

(preko Åland)

Länstrafiken in Norrbotten: 
brezplačen avtobusni prevoz

■   Haparanda–Luleå
Veljekset Salmela: brezplačen 
avtobusni prevoz (ob predložitvi 
vozovnice InterRail Pass)
■   Kemi/Tornio–Haparanda

Muzejska železnica Smalsparet: 
30% popust
■   Hultsfred–Västervik
Promet poteka le poleti (julij–
avgust); www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(železniški muzej): 50% popust;
www.trafikverket.se (-> »Railway 
Museum«)
■   Ängelholm
■   Gävle

Saloni SJ
Imetniki železniške vozovnice za 
1. razred imajo prost vstop v salone 
SJ v Stockholmu in Göteborgu.

Švica
Vozovnica, ki velja v Švici, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi SBB (www.sbb.ch) in pri 
naslednjih zasebnih železniških 
družbah:
■   BLS AG
■   FART Regional lines Ticino, 

vključno z železnico Centovalli 
v Domodossola (Italija)

■   MOB Montreux Oberland 
Bernois

■   RhB Rhätische Bahn AG 
(za Bernina Express, glej v 
nadaljevanju)

■   SOB Südostbahn
■   SSIF Società Subalpina di 

Imprese Ferroviarie
■   THURBO AG
■   Voralpen–Express
■   ZB Zentralbahn AG

Zasebna švicarska podjetja za 
plovbo: 50% popust
■   BLS na jezeru Brienz in jezeru 

Thun; www.bls.ch
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■   BSG na jezeru Biel in reki Aare 
med Bielom in Solothurnom

■   CGN na Ženevskem jezeru; 
www.cgn.ch

■   SGV na jezeru Luzern
■   URh na reki Rhine med 

Constance in Schaffhausen
■   ZSG na jezeru Zurich; 

www.zsg.ch
Wilhelm Tell Express: 
znižana prevoznina; www.
wilhelmtellexpress.com
■   Nostalgično prečkanje z ladjo 

med Luzernom in Flüelenom 
ter povezovalni vlak v Locarno/
Lugano (obvezna rezervacija)

Bernina express; www.rhb.ch
■   Chur/St Moritz–Tirano: znižana 

cena za obvezno rezervacijo 
Chur/St Moritz–Tirano.

Pilatusbahnen: 30% popust; 
www.pilatus.ch
■   Kriens–Mount Pilatus z vlečnico
■   Alpnachstad–Mount Pilatus 

s tirno železnico

Salon SBB
Imetniki železniške vozovnice za 
1. razred imajo prost vstop v salon 
SBB v Zürichu.

Zasebna švicarska podjetja: 
50% popust
■   AB Appenzeller Bahnen
■   ASM Aare Seeland Mobil AG
■   CJ Chemins de fer du Jura
■   FB Forchbahn AG
■   GGB Gornergratbahn (samo 

imetniki mladinske vozovnice 
Youth Pass)

■   LAF Adliswil–Felsenegg
■   LEB Lausanne–Echallens–

Bercher
■   MBC Bière–Apples–Morges
■   MGB Matterhorn–Gotthard 

Bahn (samo imetniki mladinske 
vozovnice Youth Pass) (Glacier 
Express)

■   MVR Transports Montreux–
Vevey–Riviera

■   NStCM Chemin de Fer Nyon–
St. Cergue–Morez

■   RA RegionAlps Martigny–
Orsières/Le Chàble

■   RB Rigi–Bahn
■   RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn
■   SMF–lsm Stöckalp–Melchsee–

Frutt
■   SMtS St.Imier–Mont-Soleil
■   SthB Stanserhornbahn
■   SZU Sihltal–Zürich–Uetliberg
■   TMR Martigny–Châtelard
■   TPC Transports publics du 

Chablais
■   TPF Transports publics 

Fribourgeois
■   TRAVYS SA
■   TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois
■   WB Waldenburgerbahn
■   WSB Wynental- und 

Suhrentalbahn

Turčija
Vozovnica, ki velja v Turčiji, je 
veljavna pri nacionalni železniški 
družbi TCDD (www.tcdd.gov.tr).

TCDD
■   Tatvan–Van
Brezplačno prečkanje jezera Van med 
Tatvan in Van ob torkih in petkih pri 
prevozih mednarodnih vlakov 

Železniški muzej TCDD: 
brezplačen vstop v železniški 
muzej Orient Express na železniški 
postaji Istanbul Sirkeci; www.tcdd.
gov.tr/tcdding/istanbul_ing.html

Velika Britanija
Železniške linije v Veliki Britaniji 
upravljajo različne zasebne 
železniške družbe. Več informacij 
najdete na: http://www.atoc.org/
train-companies.
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Parnik družbe BLS na jezeru Thun, Švica

DFDS Seaways: 25% popust 
na vse kategorije razen za razred 
Commodore
■   IJmuiden–Newcastle
Rezervacije: www.dfdsseaways.
com/railpass (glede na 
razpoložljivost)
Trajekti Irish Ferries: 30% 
popust; www.irishferries.com
■   Dublin Ferryport–Holyhead
■   Pembroke–Rosslare
Francija: +33(0)233 234 444; Irska: 
+353(0)818 300 400
Stena Line: 30% popust; 
www.stenaline.com
■   Fishguard–Rosslare: Express/

Superferry
■   Harwich–Hoek van Holland: 

obvezna rezervacija
■   Dublin Port–Holyhead 

Superferry Stena Adventurer
■   Holyhead–Dun Loaghaire: 

HSS (High Speed Service) samo 
poleti

■   Cairnryan–Belfast: Superferry/
HSS

■   Liverpool–Belfast: Superferry 
(day service)

+ 353 (0)8447 707070; 
na Irskem: 01204 7777

Posebne cene za imetnike vozov-
nic InterRail na vlakih Eurostar. 
Cene za imetnike vozovnic 
InterRail se lahko pred odhodom 
spremenijo (nespremenljive cene 
so včasih nižje od cen za imetnike 
vozovnic). Vse cene so odvisne 
od razpoložljivosti. Rezervacije na 
spletni strani www.eurostar.com ali 
po telefonu na +44(0)123 361 7575 
ali +33(0)892 353 539
■   London St Pancras–Lille–Paris 

Nord
■   London St Pancras–Brussels 

Midi

Hoteli Meininger: 10% popust 
za neposredne rezervacije hotela 
Meininger na spletni strani www.
meininger-hotels.com
■   V Londonu. Na voljo je zajtrk 

»ruski bife«. Kontakt: welcome@
meininger-hotels.com ali 
+49(0)30 6663 6100

Ne pozabite nam 
poslati poročila 
o p
 ovanju – in 

prejeli boste darilo 
InterRail!
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AVSTRIJA
ÖBB

BELGIJA
NMBS/SNCB

BOSNA IN HERCEGOVINA
ŽFBH / ŽRS

BULGÁRIA 
BDŽ

HRVAŠKA
HŽ

ČEŠKA
ČD

DANSKA
DSB

FINSKA
VR

FRANCIJA
SNCF

MAKEDONIJA
CFARYM

NEMČIJA
DB

VELIKA BRITANIJA
ATOC

IRSKA
IÉ / NIR

ITALIJA
TRENITALIA

LUKSEMBURG
CFL

ČRNA GORA
ŽCG

NIZOZEMSKA
NS / NSHISPEED

NORVEŠKA
NSB

POLJSKA
PKP

PORTUGALSKA
CP

ROMUNIJA
CFR

SRBIJA
ŽS

SLOVAŠKA
ZSSK

SLOVENIJA
SŽ

ŠPANIJA
RENFE

ŠVEDSKA
SJ

ŠVICA
SBB/CFF/FFS

TURČIJA
TCDD

Sodelujoča podjetja

MADŽARSKA
MÁV-START

GRČIJA
TRAINOSE
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1.  Vozovnica InterRail
Globalno vozovnico InterRail Global Pass sestavljata vozovnica in 
njen ovitek, ki vsebuje poročilo o potovanju. Vozovnica velja samo 
skupaj z ovitkom. Če potujete z nepopolno vozovnico, se šteje, kot da 
ste brez nje. Kupiti morate novo vozovnico in morda plačati ustrezno 
denarno kazen, kot določajo pravila železniške družbe.

2.   Države, kjer velja globalna vozovnica InterRail 
Global Pass

Z globalno vozovnico InterRail Global Pass lahko potujete z 
železniškimi in ladijskimi družbami v 30 državah, navedenih na ovitku 
vozovnice InterRail.

3.  Potovanje po državi, stalnega prebivališča
Globalna vozovnica InterRail Global Pass ne velja za potovanje po 
državi, kjer imate stalno prebivališče. V državi prebivanja potrebujete 
običajno vozovnico, ki pa jo lahko na podlagi veljavne vozovnice 
InterRail kupite s popustom. 

4.  Vozovnica InterRail ni prenosljiva
Vozovnica InterRail se izda na ime in ni prenosljiva. Velja ob 
predložitvi veljavnega potnega lista ali drugega osebnega 
dokumenta. Če potujete brez osebnega dokumenta, morate plačati 
redno ceno vozovnice in ustrezno denarno kazen.

5.  Vpisi v poročilo o potovanju
V poročilo o potovanju, ki je na ovitku vozovnice, morate vpisati 
osebne podatke in podatke o vozovnici. Podatke vpišite z modrim 
ali črnim kemičnim svinčnikom, preden se potovanje začne. Prav 
tako izpolnite rubriko s podrobnostmi o potovanju. Če potujete z 
nepopolno izpolnjeno vozovnico, velja, kot da vozovnice nimate. 
Kupiti morate novo vozovnico in morda plačati ustrezno denarno 
kazen.

6.  Vozovnica Flexi: izpolnjevanje potovalnega koledarja
Če imate vozovnico Flexi, lahko izbirate dneve potovanja v obdobju 
veljavnosti vozovnice. Z modrim ali črnim kemičnim svinčnikom 
v potovalni koledarček vpišite vsak potovalni datum, še preden 
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vstopite v vlak, avtobus ali se vkrcate na ladjo. Bodite pazljivi, 
da se pri vpisu ne zmotite, saj morate sicer nov datum vpisati v 
naslednje polje. Tako žal izgubite en potovalni dan in zanj ne dobite 
nadomestila. Če datuma svojega potovanja ne vpišete v koledar, 
velja, kot da vozovnice nimate. Kupiti morate novo vozovnico in 
morda plačati ustrezno denarno kazen.

7.  Vozovnica Flexi: nočna potovanja 
Če je odhod direktnega nočnega vlaka po 19:00 in prihod na cilj po 
04:00 morate v polja v potovalnem koledarju na vozovnici vnesti 
le datum prihoda. To velja tudi za potovanja med 19:00 in 24:00 na 
datum odhoda, če sta datum odhoda in prihoda v skupnem obdobju 
veljavnosti vozovnice. Ko uporabljate nočni trajekt, za katerega velja 
vozovnica, lahko v polja potovalnega koledarja na vozovnici vpišete 
bodisi datum odhoda bodisi prihoda. 

8.  Zloraba vozovnice InterRail
Vozovnico, ki je videti ponarejena, vozovnico, s katero ne potuje 
oseba, ki ji je bila vozovnica izdana, ali vozovnico, na kateri so bili 
osebni podatki ali potovalni datumi spremenjeni, vam železniško 
osebje odvzame, plačati pa morate tudi ustrezno kazen. 

9.  Veljavnost
Na vozovnici je navedeno obdobje njene veljavnosti. Potovanje lahko 
začnete ob 00.00 prvega dne veljavnosti vozovnice, končati pa ga 
morate do 24.00 zadnjega dne veljavnosti.

10.  Potovanje v prvem in drugem razredu
Na vozovnici je navedeno, za kateri razred velja. Z vozovnico za 
prvi razred lahko potujete tudi v drugem razredu, vendar v tem 
primeru ne prejmete povračila. Če imate vozovnico za drugi razred in 
želite potovati v prvem, plačate razliko v ceni med prvim in drugim 
razredom. 

11.  Upravičenost
Z vozovnico InterRail lahko potujejo le državljani evropskih držav, 
Ruske federacije in Turčije.

12.  Rezervacije sedežev
Če si želite zagotoviti sedež na vlaku ali ladji, ga morate rezervirati 
vnaprej. 
Za določene vlake in ladje so rezervacije obvezne ter jih je treba 
doplačati. V ceno vozovnice niso vštete rezervacije sedežev, postelje v 
spalnikih, pristaniške takse in gostinske storitve na vlakih. 

13.  Izgubljena, ukradena ali poškodovana vozovnica
Vozovnico med potovanjem skrbno shranite. Če jo poškodujete, 
izgubite ali vam jo ukradejo, vam žal ne moremo izdati dvojnika.
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14.  Povračila
Do vračila denarja za neuporabljeno vozovnico ste upravičeni, če jo 
pravočasno vrnete na prodajno mesto in dobite potrdilo, da je bila 
vozovnica neuporabljena (»UNUSED«). Vrnete jo lahko najmanj en 
dan pred začetkom njene veljavnosti oziroma en mesec pred koncem 
njene veljavnosti. Povrnemo vam celoten strošek vozovnice, razen 15 
% plačila za preklic. Za delno uporabljene, izgubljene, poškodovane 
ali ukradene vozovnice povračila niso mogoča.

15.  Nadomestilo za zamude vlakov
Če je med vašim potovanjem vlak zamujal trikrat ali več, vsaka 
zamuda posebej pa je bila daljša od 60 minut, ste upravičeni do 
nadomestila. Naslovite ga na družbo Eurail Group. Več informacij 
dobite na spletni strani www.eurailgroup.org/compensation.aspx.

16.  Odgovornost 
Družba Eurail Group G.I.E. ni odgovorna za škodo ali dodatne 
stroške, ki jih utrpite zaradi izgube ali kraje prtljage, zaradi višje sile 
ali odpovedi vlakov. Vendar vam posamezne prevozne družbe v 
določenih primerih škodo v celoti ali delno povrnejo. Informacije o 
tem najdete v njihovih določilih o prevozu.

17.  Kazenska odgovornost
Tako prodajna mesta oziroma agencije, pri katerih ste kupili 
vozovnico, kot družba Eurail Group G.I.E. so le posredniki za evropske 
prevozne družbe in niso odgovorni za kakovost njihovih storitev.

18.  Pravna določila
Za vozovnico InterRail, veljavno v več kot eni državi (Global), veljajo 
enotna pravila, skladno s pogodbo GCC-CIV/PRR (»Uniform Rules 
concerning the contract for GCC-CIV/PRR«). Za vozovnice InterRail, 
ki so veljavne le v eni državi (One Country), veljajo pravna določila te 
države. Za potovanje po morju veljajo pravna določila posamezne 
družbe za prevoz po morju. V primeru neskladij med angleškim in 
drugimi prevedenimi besedili se uporablja angleško besedilo (glejte 
www.eurailgroup.org/InterRailCOU.aspx).
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